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B naHHO¥ cTaThe UCCAEMYIOTCS IMHTBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH TeHIEPHOTO CTEPEOTHUIIA B TIOPK-
ckux (pazeonoruzmax. buHapHoit onmosuiveii, BBIOpaHHON HaMU ISl aHAIM3a, TTOCIyKIJIa TTapa
«KeHIIMHa-MyxX4nHa». Ppa3eosorn3mMbl pa3aeeHbl Ha 1Ba TUMA: (hpa3eosoru3Mbl, 00IIMe IS pe-
depeHTOB 000€TO T071a; Ppa3eosoru3mMbl, CBI3aHHbIE C pedhepeHTaMM OHOTO To1a. B pamkax mc-
cJiemoBaHusl ObUT MPUBJIEUEH UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIN MaTepua, Mo3BOJISIIONINI O0BICHUTD BO3-
HUKHOBEHUE TTOJIOXKHUTETHHBIX JTA OTPULIATETbHBIX KOHHOTAIIUI Y KOHIIETITOB «MY>KYMHA» U «<KEH-
IIMHA».

KimoueBbie ciioBa: (ppazeosiornyeckasi KapTuHa MUpa, TeHIEP, CTEPEOTUIT, KOHLIETIT, JMHTBOKY./Ib-
TypOJIOTHSI, IMHTBOKYJIBTYpPa, 3THOC, (ppaseosiorusm, ppaseonekca, UMILTAIIMTHAS (hopMa, MacKy-
JIMHHOCTb, G€MUHUHHOCTD ((PeMMHHOCTD)

1. BBEAEHUE

WccnenoBaHue si3b1Ka Kak (heHOMeHa, POPMUPYIOIIEro B CO3HAHUHU YeJI0OBEKAa JIMHT -
BUCTHYECKYIO KAPTUHY MUPA, CTAHOBUTCS OTHUM M3 aKTyaJbHBIX HaIlpaBJICHUH CO-
BPEMEHHOTIO sI3bIKO3HaHUs. [1oHsITHE reHIepa Bce 0OJIbliie MpUBIeKaeT BHUMaHUE
IpeacTaBUTeIe TyMaHUTaAPHBIX HayK, B YaCTHOCTU SI3bIKOBEIOB. TepMUH «I'€HIEP»
MOHAaYajIy IpUMeHsICS B counoiorny. O6o3Havast opraHM3allMOHHYI0 MOJE/Ib COL-
aJIbHBIX OTHOIIIECHW XXEHIIWH U MYXKYWH, TaHHOE TIOHATUE OIpeaeIesieT NX COL-
aJIGHYIO POJIb B OOIIECTBE; B IICUXOJIOTUHU 3TO «COLIMAIbHO-TICUXOJIOTMIECKUI ITOJT Ue-
JIOBEKa, COBOKYITHOCTD €T0 IICUXOJOTMIECKIX XapaKTePUCTUK U OCOOCHHOCTEM COIIM -
aJTbHOTO TIOBEICHUS, TIPOSIBIISIIONINXCS B 00IIIeHNM 1 B3aumoneiictsum» [1. C. 11]. Eme
B Havasie XX B. ®. MaytHep, 3. Cenup, O. EcriepceH B CBOUX TpyAax MPOSIBISIIIN TTO-
BBIILIEHHBIN MHTEPEC K TEHAEPHOMY acIeKTY SI3bIKa 1 KOMMYHUKATUBHBIM ITPOLIECCaM,
a TakKe SI3bIKOBBIM acIieKTaM TeHaepa.

Cnenmyet oTMEeTUTh, 9TO hopMmupoBaHue B 70-x IT. XX B. HOBBIX HAIIPaBJICHUH SI3bI-
KO3HAaHUSI — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTYY, STHOJMHTBUCTHKY, N3YYAIOIINX SI36IKOBBIC SIB-
JICHMSI Ha OCHOBE IIPMHIIAIIA aHTPOIIOLEHTPHU3MA, IOPOAUIO TaKKe IIPOOIEeMbI, KaK
JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHUUYECKOE MCClIeI0BaHue TeHAEpHOI (hpa3e0I0ruu, aCUMMETPUYHOE

LINGUOCULTURE 85



Wcmannos I'M. Becmuux PYIIH. Cepus: Bonpocsr 06pazosanus: a3viku U cneyuanibHocme.
2017.T. 14. Ne 1. C. 85—92

Hay4HOE OIIpe/e/IeHe OCHOBHBIX COLMAIbHO 3HAYMMEBIX KOMIIOHEHTOB, (hOPMUPYIO-
IIMX B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa 0a30BbIC CTEPEOTUIIH — KOHIIETITH «KeHIIMNHA» 1
«MYXYHHa».

BaxxHoCTb M3yueHUsI «KyJBTYPHbBIX (DAaKTOPOB B SI3bIKE U SI3bIKOBBIX (DAKTOPOB B Ue-
noBeke» [2. C. 223] B IMHTBOKYJIETYPOJIOTMHU 3aKJII0UYAETCsI B TOM, UTO U3yYeHHE YeJI0-
BeKa CKBO3b IIPU3MY €T0 KYJIBTYPhI 9KCIDIUIIUPYET HEe TOJIbKO HUIVUBUIYAIbHBIE SI3bI-
KOBBIE 0COOEHHOCTH HOCUTEJICH SI3bIKa OIIpeie/IeHHOM KYJIETYPhI, HO U BBISIBIISICT (DYH-
JTaMeHTaJbHbIe TeHAepHbIe IMMOHATUI. OOpa3HbIe IIPEACTABICHNUS 1 B3TJISIbl HA
IMOBeACHME KEHIIMH 1 MYXXYMH, UX MBIILJIEHNE ¥ B3aUMOOTHOIIICHMSI, OTIpeAcICHUE
HUX COLIMAJIbHBIX, KYJIBTYPHBIX 1 KOTHUTUBHBIX OCOOEHHOCTE! B SI3bIKOBOI KapTUHE
MU pa 00pa3yloT SI3bIKOBOE SIBJIEHUE T€HACPHOI0 CTEpeoTHIIa. «[€HIePHBIE CTEPEOTUIIHI
MPEACTABISIOT COOO0M KYJBTYPHO U COLIMATbHO 00YCIOBICHHBIE MHEHUS O KayeCcTBaXx,
aTpruOyTax ¥ HOpMax MOBEACHUS IIPeACTaBUTEIEi 000MX ITOJIOB 1 UX OTPAXKECHUE B SI3bI-
Ke» [3], meTepMUHUPYS HallMOHAJIBHEIC IIPpEACTaBIeHUS 00 OIpeaeICHHBIX SIBJICHUSIX
U IIpeaIMeTaxX B CO3HAHUM HOCUTEJICH SI3bIKA.

B TIopKCKOM SI3bIKO3HAHUM (ppa3eoIOoru3Mbl BCeTaa SIBISIUCH 00bEKTOM U3YYSHMS
pa3IUYHBIX (JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKOro, CEeMaHTUYECKOI'0) aClEKTOB, OMHAKO 10 CUX
MOp OCTAaeTCsl He UCCIIeA0BaHHOI A0 KOHIIA ITpo0JieMa JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO
U3y4eHUS TeHACPHOIO CTepeoTuIia. M3yuyeHuto 3Tol Mpo0IeMBbI ITOCBSIIECHBI paOOThI
OTIENBHBIX YICHBIX, BUuacTHOCTH, A. B. Kupmmnoii, E.C. bangmaesoii, B.C. CamapuHoiA,
H.A. Typouesoii, O.}O. Cypaneoii, M.H. Mykosoii, M.H. Bapukammu [4—11].

2. TEHOAEPHAA ®PA3EOJIOMNA

®pa3eo10ru3Mbl OTPAKAIOT HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE, T.€. UIMO3THUYECKUE ITPU-
3HAKU OIPEACICHHOr0 3THOCca. MI3ydeHre reHIepHBIX CTEPEOTUIIOB ITO3BOJISET CYIUTh
0 TOM, KaK1e CBOIICTBA 3aKJIabIBACT OOILIECTBO B IOHSITHUS «KECHIIIMHA» U «MYKUMHA».
IMpupona crepeoTrna u ¢ppa3eoJTOrnIecKoil eIUHHUIIBI B KAKON-TO Mepe CXOQHA, YTO
MMOATBEPKACHO B ucciaenopanun b.A. JlapuHa; ¢ppa3eoaoru3mMsl J0Jaroe BpeMs pac-
CMaTpUBAJIUCh KaK cTepeoTUuriHble couetaHus [12. C. 125—149]: «takoMy NOHMMaHUIO
CIIOCOOCTBYIOT OCHOBHbBIE CBOMCTBA (hpa3e0I0THIECKON eAUHUIBI, JECTBUTEIHHO
cOMmIKaloue CTepeOTUITHBIC BRIpAaXKeHUS ¢ (Dpa3eoIOrM3MOM: YCTOMYMBAST Pa3aeiib-
HOOMOPMIIEHHOCTb U BOCIIPOM3BOIUMOCTD... OTJIMYaeT UX OT (hpa3e0IornuecKux 00o-
POTOB OTCYTCTBHE TPOITEMYECKOI CEMaHTHUKM, KOTOpast He BOCTpeOOBaHa B JAHHOM
cliydae, ITIOTOMY UTO B HUX 3aJI0KEHBI HanboJiee 3HaUMMbIe (PparMeHThI pPeajJbHOTO
omnkbiTa 3THOca» [13. C. 129]. Bo ¢pa3eosoruu TIOpKCKUX SI3bIKOB FeHAEepHAasl OMMO3M-
LIUST IIPOSIBIISIETCS B SI3BIKE KAK PE3YJIBTAT MBILIJICHUSI 3THOCA, €T0 00pa3HOTO Ipe-
CTaBJICHMS O MUpE, T.€. 3HaYCHUE, IIPEAMET, ceMa, IIPU3HAK 00pa3yIoT cymb ¢paszeono-
euyeckoeo oopasa. BHyTpeHHs hopma (ppaszeosiorn3mMa UMeeT ayTeHTUYHOE 3HaYeHUE B
HalLIMOHAJIbHOM MBIIIUIEHUY HAapoja, B €ro OTHOIIEHUH K MUDY, B CO3IaHNM (Ppa3eo-
JIOTUIECKOM KapTUHEI MUpA.

Oo6pasHas peaiusanus Bo (ppa3eosoru3Max, COOTHOCUMBIX C OTIpeIeIeHHBIMU SIB-
JICHUSIMU, UMeeT O0II1e U OTIMYMTEIbHbIC IPU3HAKY B pa3HbIX 3THOCaX. B cuiy ato-
r'o TeHJEPHBIE CTEPEOTUIIEI BO (Dpa3eoIorM3Max, CBI3aHHbIX ¢ KOHUEITAMM «KCHIIM -
Ha» U «MYXXUMHa», HE YHUBEPCAIbHBI B PA3HBIX KYJBTYPaX U TOJKYIOTCS C IIOMOIIIBIO
Pa3IMYHBIX ITPeACTaBIeHUI. DTO, 0€3yCI0BHO, CBSI3aHO C TAKUMU KYJIETYPHBIMU KOM-
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IMOHEHTAaMM, KaK TpaauILMi 3THOCA, 00pa3 XXM3HU, UICTOPUIECKOE Pa3BUTHE, Teorpa-
duueckoe MooXeHne, CONAIbHO-TIOJIMTUIECKAS POIb MYKUYMH U XKEHIIUH. XOTS
JIaJIeKo He BCe MOCIOBUIILI M (Ppa3eosIoru3MEbl CoAepxKaT I'eHIepHbIe KaTeTOPUM, Cpean
TeX, KOTOPbIE alleJUTMPYIOT K MOHSTUSIM «MYKCKOT0» U <«XKEHCKOT'0», MOXXHO YCTaHOBUTD
JTOMMHUpPYIOLIAE TCHACHIMHU U olleHKU. Dpa3eoorn3Mbl pacrioiaraloT orpeaciaeH-
HBIMU 3JIEMEHTaMM, IEMOHCTPUPYIOIIMMU UX JIMHTBOKYJIBTYPHOE CBOE0oOpasue, clie-
JIOBaTeJbHO, IIPU UX JUHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM UCCIENOBAaHUY 3aKOHOMEPHO PYKO-
BOJICTBOBAThCSI IBYMSI METOJAaMM — CPAaBHUTEILHBIM U MHTPOCIIEKTUBHEIM [ 14. C. 172].

®pa3eoI0ru3Mbl B CBOCH COBOKYITHOCTH CIIOCOOHBI ITPEICTABUTh OOILMPHBIi (hpar-
MEHT SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPa KaXIOro 3THOCA. YCTONUYMBhIE HAIIMOHAIBHO-KYJIb-
TypHBIE TIPEACTABICHNS OIIPeIeISHHOIO O0IIEeCTBa O TOM MJIA MHOM SIBJIEHUH, C(Pop-
MUPOBaHHbBIC B TIOPKCKOI (ppa3eolornd Ha OCHOBE KOHIIETITOB «KCHIIMHA» M «MYXK-
YyuHa», GOPMUPYIOT TeHAESPHBIN CTEPEOTUII M B KaXIOM COLMYMe M300paxaioT
HeOOJIBIIYI0O MEHTAJIBHYIO KAPTHUHY, COOTBETCBYIOIIYIO €0 MUPOBO33pEeHMIO. SI3BIKOBast
KapTHHA MUPA U I3LIKOBOM CTEPEOTHUIT HAXOISITCS B OTHOIIEHUSIX YacTH U 1iejioro. I1o
MHeHUo E. BapTMUHBCKOTO, «CTEPEOTHUIT KaK KOHBEHILIMOHAILHOE MPENCTaBICHUE O
MpeaMeTe, KOTOpoe KacaeTcsl TOro, Kak 3TOT IpeaAMET CMOTPUTCS, KaK IeiCTBYeT, Ka-
KYIO0 OH COIEPKUT B ce0€ YIIPOILIEHHYIO TEOPUIO IIPeIMeETa, SIBJISIETCS 3JIEMEHTOM BCeil
pPa3BEPHYTOM KYJIBTYPHO-SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa, CO3AAET 3Ty KAPTUHY BMECTE C
Ipyrumu sneMeHTaMu. CTepeOoTUIIhl KaK OCHOBHAsI COCTABJISIIONIAS SI3bIKOBOI KapTH-
HBI MHPa OIIPeIeIEHHOrO O0IIeCTBa OTPaXaloT CeIMMUISCKYIO IJISI COOTBETCTBYIO-
IIETo COO0IIeCcTBa MHTEPIIPETAIINIO OKpyKaromiero mupa» [15. C. 12—13]. Hame uc-
CJIeIOBaHME 3aKIII09AETCS B IS (PPOBKE TeHIEPHBIX 0COOCHHOCTEH (Dpa3e0I0TU3MOB
y30€KCKOT0, Ka3aXCKOro M KapaKaJITaKCKOTO S3BIKOB B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMIECKOM
acCMeKTe.

1. OnuH U3 OCHOBHBIX MPU3HAKOB (PPpa3e0JI0ru3MoB — 00s3aTeIbHbIN 00pa3HbIi
KOMIIOHEHT, B OIIpeAe/ICHHOM CTEIIEHN OTPaKaroIIii reHaepHBIE 0COOEHHOCTHU B MBIIII-
JieHH 3THoca. OOBEKTOM Halllero UCCIIeTOBaHUS SIBJISTFOTCST (hpa3eoIorn3Mbl, hOPMH-
pylolre o0pa3bl-CTEPEOTHUIIH «KEHIIIMHA» U «MyxXKunHa». HarmpuMep, ppaseonekca
benboz B cocTaBe y30eKcKoro dpaseonorusma beauneda benbozune bopmu? u ppaszeo-
JIeKca aiidap, T.e. npade daunHbiX éoaoc [https://ru.wikipedia.org] 0603HaYal0T COOTBET-
CTBYIOIINI OOJIMK Ka3axCKMUX My>X4MH. B cocTaBe Kazaxckux (ppa3eoa0oru3mMoB aiidap-
AbICbIH Ky, myavimobicoin mya emmi (OC, 22), aiidapvimen scen ecedi (OC, 22), atida-
poina 6enei maxmor (PC, 22) 3TOT 3JIEMEHT IPUCYTCTBYET CTAOMIBHO, (DOPMUPYSI
STAJIOHHOE MPEICTaBICHUE O My>XXUYMHE B Ka3aXCKOM KyJIbType. YeM 3TO MOXHO 00b-
sicHUTE? DopMHUpPOBaHUE TeX WK MHBIX 00pa30B B CO3HAHUM HOCUTEJIEH SI3bIKa TECHO
CBSI3aHO C BePTUKAJIbHBIM KOHTEKCTOM Pa3BUTHS 3THOCA (eT0 UCTOPUKO-KYJIETYPHBIM
¢oHOM). Aiijap — He IIPOCTO KOCa Ha rojioBe My>KUMHbI. M3HaYaabHO 3TO aTpUOYT
MIPUBUJIETUPOBAHHOTO COLIMAIBHOTO MOJIOXKEHUS: HOCUTD ITOA00HYIO KOCY IO3BOJISITIOCH
JIMIIb BBIXOMAIIaM 13 3HATHBIX COCI0BUI. Koca He TOJIbKO yKa3blBajia Ha IIPOUCXOXKIIE-
HUeE YeJoBeKa, HO U JOoJKHa ObliIa 3alllMTUTh €ro OT JyPHOTIO Ija3a, T.€. BBIIOJHsIIA
CBSIIIIEHHYIO 3allIUTHYI0 QYyHKIMIO. M3HavanbHO aiigap 3arieTaid My>K4rMHaM, Ipo-
LIEAIIMM MHUAIIMALIMIO B CBOeM pomy. Takum oOpa3oM, aiizap — cBoeoOpa3HbIii MpU3HaAK
3HATHOTO, (PM3NYECKM PA3BUTOIO IOHOIIM B PaCIBETE €ro XXKM3HEeHHOM cuiibl. Hecy-
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YaifHO 3TOT KOMIIOHEHT BOIIIEN B COCTaB (hpa3eoornu3MoB, GOPMUPYIOLINUX ITATOHHOE
MpeacTaBieHne Hapoaa o MyxkuuHe. BriocineacTsum aligap Hauaay 3arjieTaTb HOBO-
POXIEHHBIM MaJIbYMKaM, YTOOBI 3allIUTUTh UX OT 3JIBIX CHUJI M YKPETIMTD HAaIeXKIbl PO-
JIUTEJIe Ha CYACTIIMBYIO CyIbOY pebeHKa.

ITombITKa OCMBICTEHUS CTIELU(PUKN MOIeJIel MOBEACHMS B COOTBETCTBUU C TEHIEP-
HOI MAEHTUYHOCTBIO IPUOOpPETaeT 0COOYI0 3HAUMMOCTD B IIPOLIECCE COMOCTABIECHUS
(pazeosiornueckux eAMHUI] Pa3IMUHbIX I3bIKOB, KOTOPbIE UMILUIMIIUTHO COIepXKaT
OLIEHKY MacCKyJIMHHOCTHU U (pEMMHHOCTH Ha OCHOBE HAaIlMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX IIPeI-
craBieHnit 1 Tpaguyii. CiiemoBaTelbHO, «(pa3eoori3Mbl IIPEICTABISIOT CO00M CBOE-
00pa3HbBIl IPOMEXYTOUHBIN Pe3yIbraT 06CKOHEYHOTO IIpollecca UMILIMIIMPOBAHMS
nHdopmarun» [16. C. 60].

®opmupoBaHue B ONpeeIEeHHOM JTMHTBOKYJIBTYPHOM COLIMYMe OCOOEHHOCTE O1O-
JIOTUYECKOTO T0J1a, MPOSIBJICHUE B SI3bIKE TOTO WJIM MHOTO TEHJEPHOTO TAJIOHA SIBJIS -
€TCSI pE3YJIBTATOM «IIPUKPEIUICHNST» K KaXKIOMY ITOJIY LIEJIOTO Psiaa KpUTepHUEB 1 OIICHOK.
B cBo10 ouepenn, 3T KpUTEPUU U OLIEHKH, CO3/1aBask KApTUHY S3bIKOBOTO MUpa, (hop-
MMPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT OTHOIIIEHUSI TMYHOCTH K BCEJIEHHO, TpUpPo/ie, OOIIECTBY
U K cebe; B pe3yabTaTe (hopMUpYeTCs CBoeoOpa3Hasi KapTHHa MUpa ONpeaeIeHHBIX
HOCHUTeNeH S3bIKa. «DTO MBICJIb O TOM, YTO IO BIMSHUEM OOIIEeCTBa, B pe3ybraTe
IMOJTyYE€HHBIX IIPY B3aUMOIEICTBUY C JIIOIbMU BIIeUaTICHU, ¥ UeJI0BeKa (hOPMUPYIOT-
CsI» OLIEHOYHBIE 3TAJIOHBI, C [IOMOIIBIO KOTOPBIX ITPOUCXOAUT KaTeropru3aliys OHITHI
[17.C. 177]. fI3pIKO3HAHME OOpalIaeT 0co00e BHUMaHME Ha XapaKTePUCTUKY B JIEKCH -
KO-CEMaHTUIECKHX IPYIIIIAX pa3INnIHbIX KAYECTB YeJI0BeKa, B YaCTHOCTH, OCOOEHHOCTE
ero nHTeurekTa u noseaeHus [18. C. 92—108]. UMeHHO ITO3TOMY IIpH aHAIN3€E TIOPK-
CKMX (ppa3eosIoTM3MOB C T€HJAEPHOUN TOUKU 3pEHUST Mbl pa3aenn CYIIEeCTBYIONINE
(bpazeosorn3mel Ha ABa TUIIA.

K mreppomy ity @E oTHOCSITCS (hpa3eoa0TU3MBI ¢ 00IIei CEeMaHTUIECKOM CTPYK-
TYpOU JUIST KOHIIETITOB «KEHIIIUHA» U «MY>KUMHa», T.€. 00II1e 11 pepepeHTOB 000X
oJjia. 3To YHUBEpCaJbHbIE TPU3HAKY, TIPUCYIIIME JAHHBIM KOHIIENTaM BHE 3aBUCUMO-
CTU OT KYJbTYpbl UX ObITOBaHUS. HampuMep, B y30eKCKOM s3bIKe (Dpa3eooTu3M
6anoeamea emmox (YTWJI, 1, 152) — noctikeHue pU3MIECKOrO COBEPIICHCTBA, CO-
BEPILECHOJIETHUE: ... liueumaap uty éuoa xapouii xusmamea 6opadunap. llemak, 6aiozamea
emaouaap, yca3o xam uiy éuoa bepunadu, deeysuunrap xam masxcyo (T. Manuk, JTnHHbBIIN
OyTh NPECTYIJICHUS). A B KapaKaJlIlaKCKOM $I3bIKe 3Ta OCOOEHHOCTbh pPean3yeTcs C
rmoMouIbIo ppaseonorusma boii scemuy (KTKDC, 63) — 1ocTIKEHIE COBEPILIEHOIETHS,
JIIOCTATATh BO3pacTa BCTYIUICHUs B Opak. B Ka3axckoM s13bIKe yroTpeoisieTcs gppa3eo-
JorusM 6oiiea weemmi (PC, 154), boiiza scemren Kici mer 6anranviy apacviHOa oOpmaxmoix,
OipAiK Wbl a3, MYHOQU aparapsl wanzail ¥CamkaH exi JcanHovly daliiausicol bepix 6oaa
aamar emec (Menniryn). OTv ¢ppa3eoOrn3Mbl B TPEICTABICHUN HOCUTENEN SI3bIKA BCEX
TPEX COLIMYMOB XapaKTePHBI IJIs aKTyaJlu3allMi U MYXCKOTO0, 1 XXeHckoro. Crenyer
OTMETHUTh, YTO JaHHBIA BapMaHT Ka3aXCKOIro 1 KapaKaJlllaKCKoro (hpa3eojoru3MoB
boiiza ycemmi, 60ii Jscemuy CyIIECTBYET TaKKe U B Y30€KCKOM SI3bIKE, OJJHAKO yIOTpe-
OJIseTCSI TUIID IJTSI BEIpAaXKeHUST KOHLIETITA «<KeHIINHA»: byiiu emean Ku3HuHe yeail oHa-
HU Kymub oAUy OCOH IMACAUUHU XUC KUAuwoumu, xap xoaoa yHu xoau kytiuwou (T. Ma-
1K, TanBaca). [IpuBeneHHbIE MPUMEPHI CBUASTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B IIPEICTaBJIEHUU
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(pU3MIECKOTo COBEPIIEHCTBA HOCUTEIEH TPeX S3BIKOB UMEIOTCS KaK OOIIMe, TaK 1 OT-
JINYUTEILHBIC CBOMCTBA.

Bropoii TuI (ppaseosorn3MoB OTHOCUTCS JIUIID K IIPEACTABUTEIISIM OIIpeIeICHHO-
ro noJja. Kaxmoe KyJabTypHOe COOOIIECTBO BOCIIPUHUMAET MUP C TTIOMOIIBIO YCTOSIB-
HIUXCSl HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX ITPEICTAaBICHUIA U MCXO/ISI U3 CBOETO UCTOPUYECKO-
IO OIBITA 3aKJIaAbIBaeT BO (hpa3eoIOTU3MbI MEIMOPAaTUBHbBIC WIIM TIeiiopaTUBHBIC Ka-
TeroOpuUM, Kacamllnrecss B OCHOBHOM 4YeJIOBEUEeCKOM AesTeIbHOCTH. B pesynbpraTe
(boMUpyIOTCS acCUMeTpUYHbBIE OLIeHKY moa. «[IepBoHaYaIbHO MAaCKyJIMHHOCTD U
(beMUHUHHOCTD ObLIN 3a(PUKCUPOBAHBI B MU(POJIOTMHY KaK OCHOBHAsI OMHAPHAS IUXO-
TOMMSI, TIOCPEICTBOM KOTOPOI MHTEPIPETUPOBAJICS BECh MUP U CJAABIHCKUE TIPE-
crapjieHus o 3emiie-Matepu 1 HeGe-oTlie, 1 ApeBHeKUTaiicKas KoHenuus MHb u SHb,
U IpeBHErpeveckuii Mug o6 aHaporuHax Tomy noarsepxaeHue» [19. C. 122]. Iudbde-
pEHLIMALINS T10J1a TIPOSIBIISIETCS C IIOMOIIIBIO OIPEASICHHOTO CUMBOJIA B TECHOM CBSI3HU
C KYJIBTYpOIi, T.¢. IOHATHUS U SIBJICHUS, HE CSI3aHHBIE C TCHASPOM HaIpsIMYIo (IIpUpoja,
KYJIBTYpa, LIBET, TEMHOTA, CBET, 3J10, JOOPO U JIP.), ACCOLIMUPYETCS ¢ KOHLIETITOM <«KEH-
LIMHA» WIM «MYXXUMHa». Tak, B TIOPKCKMX A3BIKAX NOPOdCOeHUe, CUAd, MOULb BO (Ppa3eo-
JIOTM3MAaX CUUTAIOTCS] CUMBOJIMUECKUM BBIPaXKEHUEM KOHIIETITAa «MYyXUMHa». KoHIenT
«KEHIIUHAa» COIPOBOXIAETCSI OTAEIbHBIMU OTPUIIATEIbHBIMU KOHHOTauMsIMu. Ha-
MpUMeDP, B y30EKCKOM sI3bIKE BbIpakeHue xomur cynypeu B TOTKOBOM ciioBape y30eK-
CKOTO SI3bIKa UCTOJIKOBAHO KaK XOMUHAK , YTO UMEET 3HaueHUe ‘MaJleHbKUI BeHUK [20.
C. 85]. B cnoBape 3achuKcrpoBaHO BRIPAXKEHUE 3pKaK Cynypeu, IMeIolee 3HaYeHNE
‘IJIMHHBIN BEHUK , KOTOPOE B OIpeeICHHOM Mepe BhIpakaeT OTPULIATEIbHOE KAueCTBO
SKEHIIMHBI: XOMUHAGPHUHE X0AACU, KUNAPHUHE dyeoHacu. Xaill, Oy HUMACU, YAm Xam axuiu
ean ?! XomuHaapuuHe xonacu, KU3apHuHe dyeonacu 6yaub, oaspanu 32aiiab o12anuHeu3-
Hu xapane! (1. McaxoHoBa, Toill HOK). B Ka3axcKoMm $I3bIKe >KeHCKME KauyecTBa Mpej-
CTaBJICHBI C ITOMOIIILIO HA3BAHUIA XXEHCKOM OfeXKIbl WIN €€ YacTeld, HallpuMep, BO
(pazeonoruzme y3uin emex (OC, 729) (‘navHHbIN Mogo’). B kapakanmakckoit (pa-
3€0JIOTMU HE OTMEYEHBI (ppa3eoOrM3Mbl TAKOTO THUIIA, T.€. ACCOLMMPOBAHUE B KOH-
LIeTITe «MYy>XKYMHAa» OTPUIIATSIbHBIX KAYeCTB XXeHIIMHBL. ClleoBaTeIbHO, B TIOPKCKUX
sSI3bIKax (ppa3eoIoru3Mbl MOJTOOHOTO TUIIA BEIPaXKalOT OTPUIIATEIbHbIE KAUeCTBa MYK-
YUH C TIOMOIIBIO MCTIOJIb30BaHMS CTEPEOTUIIOB XXEHCTBEHHOCTH B M300pakeHUM KOH-
LETTa «MYKIMHA».

3. SAKJIIONMEHUE

Peanuzanms B co3HaHMU HOCUTEJIEH y30€KCKOTro, Ka3aXCKOro ¥ KapaKalanaKCKOro
SI3BIKOB (Dpa3e0JIOru3MOB, OTHOCSIIIIMXCS K OMOJIOrMYECKOMY IO, SIBJISIETCS pe3y/ibTa-
TOM CBO€0OPAa3HOI0 BOCIIPUSTHUS MUpa YeHaMM 3Toro coumyMa. Bo dpazeonornueckoi
KapTUHE MUpPA CYIIECTBYIOT OOIINE W OTINYUTEIbHbIE OCOOEHHOCTH TeHIECPHOIO CTe-
peoTHuIa B TpeX JUHTBOKYJIBTYpax, KOTOPBIE 00pa3yloT pa3HOCTOPOHHUI KOHIIETIT BO
(pazeoornuecKoii KapTHHE TIOPKCKHUX SI3BIKOB. «C ITOMOIIBIO CTEPEOTUIIOB HaKaILIN-
BaeMast TH(GOpMaLWS IPEACTABIISIeTCS He IIPOCTO KaK CyMMa IOJIE3HBIX 3HAHUI, HO KaK
onpeaeaeHHbIM 00pa3oM OpraHM30BaHHbBIN OIbIT, KOTOPbIH OJ1arogapsi CBoeit CTpYKTY-
PUPOBAHHOCTU MOXET OBITh NIepeJaH CleayIoIINM MoKoaeHusIM» [21. C. 194].
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LINGUOCULTURAL STUDY OF GENDER STEREOTYPES
IN TURKIC PHRASEOLOGY
(ON THE MATERIAL OF UZBEK, KAZAKH AND KARAKALPAK LANGUAGES)

G.M. Ismailov

Research Institute of Uzbek Language and Literature underthe Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature
Shakhrisabz passage 5, Tashkent, Uzbekistan, 100060

This article deals with some linguistic features of gender stereotypes in the Turkic phraseologisms.
We’ve chosen the opposition “Man” and “Woman” and analyzed it from two points of view. The first
is connected to Phraseologisms which are common to both sex referents; the second — to the
phraseologisms, which are associated with referents of the same sex. We’ve also represented historical
and cultural material for describing positive or negative connotations of these concepts.

Key words: phraseological picture of the world, gender stereotype, concept, linguoculture, ethnicity,
phraseologism, frazeolex, implicit form, masculinity, femininity
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